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MERCEDES AMG CLE 53

ELECTRIC RIDE ON

QLS-8608

Installation and Operation Instructions

Simulation car model

Forward, backward and steering operations by remote control

Forward, backward and steering operations by manual

Built-in music, external device music playback

Steering wheel's music function

Volume adjustment function

Power display

 

Maximum weight: 25KGS

Warning: The toy must be assembled by an adult.

Warning: To reduce the risk of injury, adult supervision is required. Never use in 
roadways, near motor vehicles, on or near steep inclines or steps, swimming pools or 
other bodies of water; always wear shoes, and never allow more than one rider.

-Only use the battery specified by the manufacturer.

-Only use the charger specified by the manufacturer.
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Body wheel Wheel cover

Steering wheel Windshield Seat

Wrench
Nut(M8) (Pre installed 
on the front and rear 
axles)

Shim(D20/10) 
(Pre installed on 
the front and rear 
axles)

Charger Remote controlManual

Rearview mirror 
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Product Specifications:

Battery: 

Drive Motor: 

Steering Motor:

Suitable age: 

Maximum weight: 

Car Size: 

Speed: 

Charging time: 

Charger: 

Output:

Remote Control Battery:

12V4.5AH

12V390*2(18000RPM)

12V380*1(5600RPM)

3-8 years

25kg

99*55*43cm

3-5km/h

8-12hours

Input: 100V-240V 50/60Hz

12V 0.5A

AAA1.5V*2(not provided)

Wheel

Shim

Nut

Wheel Cover

Wheel cover

Nut

Shim

Wheel

Shim
Body

Windshield

Rearview mirror Steering wheel Chair
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Function

Function indication

1. Music / Previous: In the built-in music mode, short pressing is for music 
switching, while in the external device mode, short pressing is for the previous 
song; Long pressing in both modes will decrease the volume.

2. Music / Next: In the built-in music mode, short pressing is for music switching, 
while in the external device mode, short pressing is for the next song; Long 
pressing in both modes will increases the volume.

3. USB interface: Inserting a USB device can play music from the device.

4. Power display: The four lights on indicate full charge, the green light on the right 
is off, indicating need for charging, and the two lights on the right are off, 
indicating extremely low battery and requiring immediate charging.

5. MP3 interface: Inserting a MP3 can play music from the device.

6. Music: Play device's built-in music.

7. Mode switch: Mode switching between device built-in music and external 
devices.

8. Horn button: Press for horn.

9. Foot pedal: Applies power to the product. To move the vehicle, press button 14 
"D" or 15 "R" and press the pedal. To brake or slow down, release pressure from 
the pedal.

10 . Light button: Turn the lights on/ off/ flasher.

11 . High / Low speed: Switching between high and low driving speeds for the 
product.

12. Power: Turn the product on or off, short press to pause music playback, then 
short press to continue playing, long press to turn off power.

13. Forward: Drive set to forward.

14. Reverse: Drive set to reverse.

8 9 10 11 12 13 14

1 2 3 4 5 6 7
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Description of control mode switchover

Mode 1: remote control.
In this mode, only adults can use the remote control to control the forward, 
backward and steering of the product, and the foot switch cannot control the 
product.

Mode 2: manual control.
In this mode, the forward, backward and steering functions of the product can only 
be operated by the children themselves. Select the forward or backward gear, step 
on the foot switch, control the product forward or backward, and manually operate 
the steering wheel to control the steering.

Operation method of mode switching:
Find the mode switch under the seat , It has a transparent lid and is locked with a 
screw, requiring parents to open it with a screwdriver, turn the switch to gear "r c" 
for remote control mode, and t t urn the switch to gear "manual" for manual control 
mode.
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Remote Control Function and instructions

Never switch forward and backward operations when the car is moving, otherwise 
the gearbox and motor will be damaged.
Only the baby's legal guardian can use the remote control.
The product is operated mainly by the remote control.
The remote control is already completed the verification of 
the code when it leaves the factory, and can be used 
directly with the battery added!

If the remote control cannot be used, try the following 
steps:
Step 1: Turn o the power switch on the vehicle.
Step 2: Hold down Forward & Backward button for 3 seconds start match code, The 
first LED light;
Step 3:Turn on the car's power now, the first  LED lit up, match code success.

If the remote control does not run for 10 seconds, it will be in standby mode. Press 
any key to wake up.
Press the "P" button to brake, all LED flicker, and other button functions fail; Press 
"P" again to release the brake and restore other button functions.

First, remove the shaft sleeve, nut and a gasket from the front axle, then install the 
wheel, gasket and nut onto the front axle in turn, tighten the nut with a wrench, and 
finally install the wheel cover on the wheel. Install the front wheel on the other side 
in the same way.

Never mix new and old batteries, or different kinds of batteries.
Never mix alkaline, stand (carbon-zinc) or rechargeable batteries.
Never mistake positive and negative electrode of battery, or short circuit will 
happen.
Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
Install batteries in a right polarity.
Only adults can recharge or change batteries.
Never make power port's short circuit happen.
Recharge the battery only when it is taken out of the toy car.
Take exhausted battery out of the toy car and keep it out of children's reach.
Remove battery screws with a screwdriver, open battery cap as the arrow signals, 
and in the 2.4 G remote control model install two AAA 1.5V batteries in a right 
polarity.

Battery Operating Specification

1. Install the front wheels

Speed Stop
Forward

Backward

Indicator Light
Left Right
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2. Install the rear wheels

First, remove the shaft sleeve, nut, gasket and cardboard tube from the rear axle, 
then install the gearbox, wheel, gasket and nut onto the right of rear axle in turn, 
install the left side's wheel in the same way, tighten the nuts with 2 wrenches, and 
finally install the wheel covers on the wheels.

3. Install the steering wheel

First connect the steering wheel cable to the instrument panel, then plug the cable 
into the cable hole, and finally align the steering wheel with the connector.
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4. Install the windshield and rearview mirrors

First align the windshield to the body position, and fix the clip to the hole position.
Then insert the mirrors into the hole site on the door. Tear off the protective film on 
the surface of the mirrors.

5. Connect the power cord

Connect the power cord to the battery. Then turn on the power to check the circuits.
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6. Install the seat

First align the backrest with the body position and install it, then align the seat with 
the position under the backrest and tighten the screws with a screwdriver

Charging steps are as follows:

Step 1: Find the charge hole under the seat.
Step 2: Connect the charger cord to the charging point.
Step 3: Connect the charger to the power socket.

V

Hz

V

A

W

%

%

W

370-306V70_370-306V90Model identifie 

Input voltage

Input AC frequency

Output voltage 

Output current

Output power

Average active efficiency

Efficiency at low load (10 %)

No-load power consumption

AC 100-240

50/60

12

0.5

6

79.52

68.95

0.096
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Charging Notice

Charge the battery before the first use, otherwise the battery will be permanently 
damaged.

When charging, insert the DC plug into the charging hole and the charger plug into 
the power socket.

Do not use this product during charging.

The product can be used for one hour after being fully charged. The charging time 
is 8-12 hours, and the charging time cannot exceed 24 hours.

It is normal for the charger and battery temperature to rise (below 60 degrees).

Do not let the water contact the charging interface, or a short circuit may occur.

The charger provided with the product must be used, otherwise the charger and 
battery will be damaged, and even short circuit may occur.

Please charge the product when it is not used for a long time.

Notice of use

Never use the product in such dangerous zones as streets, roads, slopes or drains.

Never change the circuit and additional electric devices.

Never use remote control in rainy days or in the water, never pour water or other 
liquid into the car, keep the product out of the fire, otherwise the car will be 
damaged.

Only one children can use the product, and the max weight cannot exceed 25KGS.

Turn off the power when not in use and unplug the power cord when not using it for a 
long time.

As the product is equipped with a battery charger, please check whether the wire 
plug housing and other parts are damaged, and repair the damaged parts.

The product must be assembled by the adult! Before assembling, screws and pins 
are dangerous sharp points.
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- Before using, check the wiring, plug, shell and other parts, ensuring there is no 
damage. 

- When using after a long time, ensure the iron castings are lubricated to avoid rust. 
When storing, place the product on a flat surface, ensuring it's out of direct sunlight. 
Keep the product indoors or cover with a water-resistant cloth. 

- Keep the product away from stoves, ovens and heaters to avoid plastic from thawing.  

- Clean its surface with a dry cloth. Clean plastic parts with non-wax furniture polish. 

- Do not clean plastic parts with chemical solutions. Do not clean the car with water. 

- Do not drive in wet weather – this could damage the generator, circuit system or 
battery. 

- When not in use, ensure the power is off – the switch should be on 'STOP or 'OFF'. 

- Do not use a fuse that does not conform with the agreed specifications. 

- Do not make any modifications to this product or circuit system. Any damages must 
be fixed by a professional or under the guidance of a professional. 

Problem                          Cause                                              Solution 

- The battery is low. 
- Failure to press the switch 

button correctly. 
- Power connector failure. 
- Battery breakdown.
- Electrical devices are 

damaged. 
- Generator is faulty. 

- Ensure battery is fully 
charged. 

- Follow instructions when 
using this product. 

- Reinstall the power 
connector. 

- Change battery.
- Change electrical devices. 
- Change generator. 

The car does not start. 

The battery does not 
charge. 

- Battery connector failure. 
- Charger doesn't charge. 
- Faulty charger.

- Reinstall the connector. 
- Plug in the charger again. 
- Change the charger. 

The car doesn't drive 
far. 

- Battery isn't fully charged. 
- Overused battery. 

- Ensure the battery is fully 
charged. 

- Change the battery. 

There's a slight noise 
and the car heats 
when charging. 

- This is normal. - Nothing needs to be done. 

The car operates at a 
slow speed. 

- Overused battery. 
- The battery is dead. 
- The product has exceeded its 

maximum load. 
- Uneven driving surface. 

- Change the battery. 
- Ensure battery is fully 

charged. 
- Ensure the weight is below 

25 kg. 
- Drive on a flat and even 

surface. 

Maintenance 

Troubleshooting
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- The toy must be assembled by adult before use. In unassembled state contain 
potentially hazardous sharp points, sharp edges and small part, so please keep out 
of baby's reach.

- All circuit connections in the toy must be connected properly. Any wrong circuit 
connections could cause possible dangerous malfunctions, short circuit, sudden 
equipment failure and other possible failures.

- Only adults can install parts and adjust the car, and keep moving parts out of 
children's reach. Children can use the product only in the company of adults, and the 
adult cannot leave during the process.

- Only adults can charge the battery, and the product must be charged before the first 
use.

- Keep such package materials as plastic bags out of children's reach, otherwise they 
will suffocate or kill children.

- Not to be used in traffic.

- Do not allow children to stand or play in vehicle.

- Only use the battery specified by the manufacturer.

- Only use the charger specified by the manufacturer.

- Never use parts provided by non-manufacturers.

- Never let children play with the charger.

- The number of connected power by the product can never be over the recommended 
number.

- Toys used by children outside of private places may be potentially dangerous.

- The remote control is not a toy. It is for the adult use only, and should not be used by a 
child. A close adult supervision is always required. Reception range may change 
significantly with weather, battery and other environmental conditions.

- The package must be retained since it contains important information.

- This toy contains battery that is non-replaceable.

- The charger used with the toy are to be regularly examined for damage to the cord, 
plug, enclosure and other parts, and that, in the event of such damage, the toys must 
not be used with this charger until the damage has been repaired.

- Reminder that the toy should be used with caution since skill is required to avoid falls 
or collisions causing injury to the user or third parties.

WARNING

               " Mercedes-Benz" and        are the intellectual property of 
Mercedes-Benz Group AG.
They are used by Pinghu Qileshi Baby Carrier Co., Ltd. under license.
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MERCEDES AMG CLE 53

ELECTRIC RIDE ON

QLS-8608

Instructions d'installation et d'utilisation

Modèle de voiture de simulation

Opérations d'avance, de recul et de direction par télécommande

Opérations d'avance, de recul et de direction par commande manuelle

Musique intégrée, lecture de la musique d'un appareil externe

Fonction de musique du volant

Fonction de réglage du volume

Affichage de la puissance

 Poids maximum : 25KGS

Avertissement : Le jouet doit être assemblé par un adulte.

Avertissement : Pour réduire le risque de blessure, la surveillance d'un adulte est 
nécessaire. Ne jamais utiliser le jouet sur la chaussée, à proximité de véhicules à 
moteur, sur ou à proximité de pentes ou de marches raides, de piscines ou d'autres 
étendues d'eau ; toujours porter des chaussures, et ne jamais autoriser plus d'un 
utilisateur.

-N'utilisez que la batterie spécifiée par le fabricant.

-N'utilisez que le chargeur spécifié par le fabricant.
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Corps roue Enjoliveur de roue

Volant Pare-brise Siège

Clé à molette
Ecrou (M8) (Pré-installé 
sur les essieux avant et 
arrière)

Cale (D20/10) 
(Pré installée sur 
les essieux avant 
et arrière)

Chargeur ManuelTélécommande

Rétroviseur
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Spécifications du produit :

Batterie : 

Moteur d'entraînement : 

Moteur de direction :

Âge approprié : 

Poids maximum : 

Taille de la voiture : 

Vitesse : 

Temps de charge : 

Chargeur : 

Sortie :

Batterie de la télécommande :

12V4.5AH

12V390*2(18000RPM)

12V380*1(5600RPM)

3-8 ans

25kg

99*55*43cm

3-5km/h

8-12hours

Entrée : 100V-240V 50/60Hz

12V 0.5A

AAA1.5V*2(non fourni)

Roue

Shim

Écrou

Enjoliveur de 
roue

Enjoliveur de roue

Écrou

Shim

Roue

Shim
Corps

Pare-brise

Rétroviseur Volant Président
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Fonction

8 9 10 11 12 13 14

1 2 3 4 5 6 7

Indication de fonction

1. Musique / Précédent : en mode musique intégrée, une pression courte permet de 
changer de musique, tandis qu'en mode appareil externe, une pression courte 
permet de passer à la chanson précédente ; une pression longue dans les deux 
modes permet de diminuer le volume.

2. Musique / Suivant : En mode musique intégrée, une pression courte permet de 
changer de musique, tandis qu'en mode appareil externe, une pression courte 
permet de passer à la chanson suivante ; une pression longue dans les deux modes 
permet d'augmenter le volume.

3. Interface USB : L'insertion d'un périphérique USB permet d'écouter de la musique à 
partir de ce périphérique.

4. Affichage de l'alimentation : Les quatre voyants allumés indiquent une charge 
complète, le voyant vert à droite est éteint, indiquant la nécessité d'une charge, et 
les deux voyants à droite sont éteints, indiquant une batterie extrêmement faible et 
la nécessité d'une charge immédiate.

5. Interface MP3 : L'insertion d'un MP3 permet d'écouter de la musique à partir de 
l'appareil.

6. Musique: Lecture de la musique intégrée à l'appareil.

7. Changement de mode: Changement de mode entre la musique intégrée à l'appareil 
et les appareils externes.

8. Bouton d'avertisseur sonore: Appuyez sur cette touche pour déclencher l'avertisseur 
sonore.

9. Bouton Musique: Une pression courte permet d'écouter de la musique, une pression 
longue de diminuer le volume.

10. Pédale: Permet d'alimenter le produit. Pour déplacer le véhicule, appuyez sur le 
bouton 14 "D" ou 15 "R" et appuyez sur la pédale. Pour freiner ou ralentir, relâchez 
la pression sur la pédale.

11 . Bouton d'éclairage: Permet d'allumer, d'éteindre ou de faire clignoter les feux.

12 . Vitesse élevée / basse: Permet de passer d'une vitesse de conduite élevée à une 
vitesse de conduite faible pour le produit.

13. Alimentation: allumez ou éteignez le produit, appuyez brièvement pour mettre en 
pause la lecture de la musique, puis appuyez brièvement pour continuer la lecture, 
appuyez longuement pour éteindre l'appareil.

14. Marche avant: Le lecteur est réglé sur la marche avant.

15. Marche arrière: La conduite est réglée sur la marche arrière.
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Description de la commutation du mode de contrôle

Mode 1 : télécommande.
Dans ce mode, seuls les adultes peuvent utiliser la télécommande pour contrôler la 
marche avant, la marche arrière et la direction du produit, et la pédale ne peut pas 
contrôler le produit.

Mode 2 : commande manuelle.
Dans ce mode, les fonctions de marche avant, de marche arrière et de direction du 
produit ne peuvent être actionnées que par les enfants eux-mêmes. Sélectionnez 
la marche avant ou arrière, appuyez sur la pédale, contrôlez le produit en avant ou 
en arrière, et actionnez manuellement le volant pour contrôler la direction.

Méthode de fonctionnement du changement de mode :
Trouvez le commutateur de mode sous le siège, il a un couvercle transparent et est 
verrouillé par une vis, ce qui oblige les parents à l'ouvrir avec un tournevis, tournez 
le commutateur sur la vitesse "r c" pour le mode de commande à distance, et 
tournez le commutateur sur la vitesse "manual" pour le mode de commande 
manuelle.

Télécommande Fonction et instructions

Ne jamais effectuer les opérations de marche avant et 
arrière lorsque la voiture est en mouvement, sous peine 
d'endommager la boîte de vitesses et le moteur.
Seul le tuteur légal du bébé peut utiliser la télécommande.
Le produit fonctionne principalement à l'aide de la 
télécommande.
La télécommande a déjà terminé la vérification du code 
lorsqu'elle quitte l'usine, et peut être utilisée directement 
avec la pile ajoutée !

Si la télécommande ne peut pas être utilisée, essayez les étapes suivantes :
Étape 1 : Mettez le véhicule sous tension.
Étape 2 : Maintenez enfoncé le bouton Forward & Backward pendant 3 secondes 
pour démarrer le code, la première LED s'allume ;
Étape 3 : Allumez la voiture, la première LED s'allume, le code a réussi.

Si la télécommande ne fonctionne pas pendant 10 secondes, elle sera en mode 
veille. Appuyez sur n'importe quelle touche pour la réveiller.
Appuyez sur le bouton "P" pour freiner, tous les voyants clignotent et les autres 
boutons ne fonctionnent pas ; appuyez à nouveau sur le bouton "P" pour relâcher le 
frein et rétablir les autres boutons.

Vitesse Arrêter
En avant

Retour en 
arrière

Témoin lumineux

Gauche Droite
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Commencez par retirer la chemise d'arbre, l'écrou et le joint de l'essieu avant, puis 
installez la roue, le joint et l'écrou sur l'essieu avant à tour de rôle, serrez l'écrou à 
l'aide d'une clé, et enfin installez l'enjoliveur sur la roue. Installez la roue avant de 
l'autre côté de la même manière.

Ne jamais mélanger des piles neuves et des piles usagées, ou des piles de types 
différents.
Ne jamais mélanger des piles alcalines, des piles stand (carbone-zinc) ou des piles 
rechargeables.
Ne jamais confondre l'électrode positive et l'électrode négative d'une pile, sous 
peine de provoquer un court-circuit.
Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées.
Installez les piles en respectant la polarité.
Seuls les adultes peuvent recharger ou changer les piles.
Ne jamais provoquer de court-circuit au niveau du port d'alimentation.
Recharger la batterie uniquement lorsqu'elle est retirée de la voiture.
Retirer la batterie épuisée de la voiture et la tenir hors de portée des enfants.
Retirer les vis de la batterie à l'aide d'un tournevis, ouvrir le couvercle de la batterie 
comme l'indique la flèche, et dans le modèle de télécommande 2,4 G, installer deux 
piles AAA 1,5V en respectant la polarité.

Spécifications de fonctionnement de la batterie

1. Installer les roues avant
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2. Installer les roues arrière

Tout d'abord, retirez la chemise d'arbre, l'écrou, le joint et le tube en carton de 
l'essieu arrière, puis installez la boîte de vitesses, la roue, le joint et l'écrou sur 
l'essieu arrière droit à tour de rôle, installez la roue du côté gauche de la même 
manière, serrez les écrous à l'aide de deux clés, et enfin, installez les enjoliveurs 
sur les roues.

3. Installer le volant

Connectez d'abord le câble du volant au tableau de bord, puis branchez le câble 
dans le trou prévu à cet effet, et enfin alignez le volant sur le connecteur.
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5. Brancher le cordon d'alimentation

Branchez le cordon d'alimentation sur la batterie. Mettez ensuite l'appareil sous 
tension pour vérifier les circuits.

4. Installer le pare-brise et les rétroviseurs

Alignez d'abord le pare-brise sur la position du corps et fixez le clip sur 
l'emplacement du trou.
Insérez ensuite les rétroviseurs dans l'emplacement prévu à cet effet sur la porte. 
Déchirez le film de protection sur la surface des rétroviseurs.
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6. Installer le siège

Alignez d'abord le dossier avec la position du corps et installez-le, puis alignez le 
siège avec la position sous le dossier et serrez les vis à l'aide d'un tournevis.

Les étapes de chargement sont les suivantes :

Étape 1 : Trouvez l'orifice de chargement sous le siège.
Étape 2 : Branchez le cordon du chargeur sur le point de charge.
Étape 3 : Branchez le chargeur sur la prise de courant.
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Avis de taxation

Chargez la batterie avant la première utilisation, sinon elle sera définitivement 
endommagée.

Lors du chargement, insérez la fiche CC dans l'orifice de chargement et la fiche du 
chargeur dans la prise de courant.

N'utilisez pas ce produit pendant la charge.

Le produit peut être utilisé pendant une heure après avoir été complètement 
chargé. Le temps de charge est de 8 à 12 heures et ne peut excéder 24 heures.

Il est normal que la température du chargeur et de la batterie augmente (en 
dessous de 60 degrés).

Ne laissez pas l'eau entrer en contact avec l'interface de chargement, car un court-
circuit pourrait se produire.

Le chargeur fourni avec le produit doit être utilisé, sous peine d'endommager le 
chargeur et la batterie, voire de provoquer un court-circuit.

Veuillez charger le produit lorsqu'il n'est pas utilisé pendant une longue période.

Avis d'utilisation

N'utilisez jamais l'appareil dans des zones dangereuses telles que les rues, les 
routes, les pentes ou les égouts.

Ne modifiez jamais le circuit et les appareils électriques supplémentaires.

Ne jamais utiliser la télécommande par temps de pluie ou dans l'eau, ne jamais 
verser d'eau ou d'autres liquides dans la voiture, garder le produit à l'abri du feu, 
sinon la voiture sera endommagée.

Un seul enfant peut utiliser le produit, et le poids maximum ne doit pas dépasser 25 
kg.

Éteignez l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé et débranchez le cordon d'alimentation 
si vous ne l'utilisez pas pendant une longue période.

Le produit étant équipé d'un chargeur de batterie, vérifiez que le boîtier de la prise 
de courant et les autres pièces ne sont pas endommagés et réparez les pièces 
endommagées.

Le produit doit être assemblé par un adulte ! Avant l'assemblage, les vis et les 
broches sont des points dangereux et tranchants.
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- Lors du stockage, placez le produit sur une surface plane et à l'abri de la lumière 
directe du soleil.

- Gardez le produit à l'intérieur ou couvrez-le d'un chiffon résistant à l'eau. 
- Tenez le produit à l'écart des cuisinières, des fours et des appareils de chauffage 

pour éviter que le plastique ne dégèle.
- Nettoyez sa surface avec un chiffon sec. Nettoyez les pièces en plastique avec du 

vernis à meubles sans cire. 
- Ne nettoyez pas les pièces en plastique avec des solutions chimiques. Ne nettoyez 

pas la voiture avec de l'eau. 
- Ne conduisez pas par temps humide – cela pourrait endommager le générateur, le 

système de circuit ou la batterie. 
- Lorsqu'il n'est pas utilisé, assurez-vous que l'alimentation est coupée - l'interrupteur 

doit être sur « ARRÊT » ou « HORS TENSION ». 
- N'utilisez pas un fusible qui n'est pas conforme aux spécifications convenues. 
- N'apportez aucune modification à ce produit ou à ce système de circuit. Tout 

dommage doit être réparé par un professionnel ou sous la direction d'un 
professionnel.

Dépannage
Problème                            Cause                                        Solution

- Batterie faible. 
- Appuyer correctement sur 

le bouton d'interrupteur.
- Défaillance du connecteur 

d'alimentation. 
- Panne de batterie.
- Appareils électriques 

endommagés. 
- Générateur défectueux.

- Veillez à ce que la batterie 
soit complètement chargée. 

- Suivez les instructions lors 
de l'utilisation de ce produit. 

- Réinstallez le connecteur 
d'alimentation. 

- Changer la batterie.
- Changez les appareils 

électriques. 
- Changez le générateur  

La voiture ne démarre 
pas.

La batterie ne se 
charge pas.

- Défaillance du connecteur de 
la batterie. 

- Le chargeur ne se charge pas. 
- Chargeur défectueux.

- Réinstallez le connecteur. 
- Rebranchez le chargeur. 
- Changez le chargeur.

La voiture ne roule pas 
loin.

- La batterie n'est pas 
complètement chargée. 

- Batterie surutilisée.

- Veillez à ce que la batterie 
soit complètement 
chargée. 

- Changez la batterie.

Il y a un léger bruit et la 
voiture chauffe lors de 
la charge.

- C'est normal. - Rien ne doit être fait.

La voiture roule à une 
vitesse lente.

- Batterie surutilisée. 
- Batterie usagée
- Le produit a dépassé sa 

charge maximale. 
- Surface de conduite inégale.

- Changez la batterie. 
- Veillez à ce que la batterie 

soit complètement chargée. 
- Veillez à ce que le poids soit 

inférieur à 25 kg. 
- Conduisez sur une surface 

plane et uniforme.

Entretien
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- Le jouet doit être assemblé par un adulte avant d'être utilisé. Dans son état non 
assemblé, il contient des pointes, des bords tranchants et des petites pièces 
potentiellement dangereuses, et doit donc être tenu hors de portée des enfants.

- Tous les circuits du jouet doivent être correctement connectés. Toute mauvaise 
connexion peut entraîner des dysfonctionnements dangereux, des courts-circuits, 
des pannes soudaines et d'autres défaillances possibles.

- Seuls les adultes peuvent installer des pièces et régler la voiture, et garder les pièces 
mobiles hors de portée des enfants. Les enfants ne peuvent utiliser le produit qu'en 
compagnie d'adultes, et l'adulte ne peut pas s'absenter pendant le processus.

- Seuls les adultes peuvent charger la batterie, et le produit doit être chargé avant la 
première utilisation.

- Conservez les matériaux d'emballage tels que les sacs en plastique hors de portée 
des enfants, sous peine de les étouffer ou de les tuer.

- Ne pas utiliser dans la circulation.

- Ne pas laisser les enfants se tenir debout ou jouer dans le véhicule.

- N'utilisez que la batterie spécifiée par le fabricant.

- Utiliser uniquement le chargeur spécifié par le fabricant.

- N'utilisez jamais de pièces fournies par d'autres fabricants.

- Ne jamais laisser les enfants jouer avec le chargeur.

- Le nombre d'appareils branchés sur le produit ne peut jamais être supérieur au 
nombre recommandé.

- Les jouets utilisés par les enfants en dehors des lieux privés peuvent être 
potentiellement dangereux.

- La télécommande n'est pas un jouet. Elle est réservée à l'usage des adultes et ne 
doit pas être utilisée par un enfant. Une surveillance étroite de la part d'un adulte est 
toujours nécessaire. La portée de la réception peut varier de manière significative en 
fonction des conditions météorologiques, de la batterie et d'autres conditions 
environnementales.

- L'emballage doit être conservé car il contient des informations importantes.

- Ce jouet contient une batterie non remplaçable.

- Le chargeur utilisé avec le jouet doit être régulièrement examiné pour vérifier que le 
cordon, la fiche, le boîtier et les autres pièces ne sont pas endommagés et que, dans 
le cas d'un tel dommage, les jouets ne doivent pas être utilisés avec ce chargeur tant 
que le dommage n'a pas été réparé.

- Rappel que le jouet doit être utilisé avec prudence car il faut être habile pour éviter 
les chutes ou les collisions causant des blessures à l'utilisateur ou à des tiers.

AVERTISSEMENT

                      " Mercedes-Benz" et        sont la propriété intellectuelle de 
Mercedes-Benz Group AG.
Ils sont utilisés par Pinghu Qileshi Baby Carrier Co. sous licence.
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If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

Si vous avez la moindre question, veuillez contacter notre centre d'assistance à la clientèle.
Nos coordonnées sont les suivantes:

001-877-644-9366 

customerservice@aosom.com

416-792-6088

customerservice@aosom.ca

Imported by Aosom LLC
7777 Center Ave. Suite 430
Huntington Beach, CA 92647-9998 USA
MADE IN CHINA

Imported by Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, Unit 307, Markham, Ontario Canada
L3R 4B9
MADE IN CHINA

Importé par Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, unité 307, Markham, Ontario Canada
L3R 4B9
FABRIQUÉ EN CHINE

US

CA
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